За чистоту русского языка
Товарищи мы или господа?

«Мужчина, гражданин, товарищ, господин!» или «женщина, девушка, бабуся, барышня!». Пожалуй, мы единственная в мире страна, где нет установленного обращения друг к другу. А ведь обращение – один  из важнейших компонентов речевого этикета любого государства. Монархический строй в России сохранял разделение людей на сословия: дворяне, духовенство, разночинцы, купцы, мещане, крестьяне. Отсюда обращения: «господин», «госпожа» по отношению к людям привилегированных сословий, «сударь», «сударыня» - для среднего сословия или «барин», «барыня» - для тех и других  и отсутствие единого обращения к представителям низшего сословия.

В других же цивилизованных странах обращения были и остаются едиными для всех слоёв                 и  сословий («мистер», «миссис», «мисс» - Англия, США; «синьор», «синьорина», «синьора» - Италия; «пан», «пани» - Польша, Чехия и  Словакия.)
После революции в России все старые чины упраздняются и вводятся два новых обращения: «товарищ» и «гражданин». Слово «гражданин» происходит от старославянского горожанин (житель города). В 18 веке это слово приобретает значение «полноправный член общества, государства». Но в 20 веке появился обычай при обращении арестованных, судимых, заключённых к работникам органов правопорядка не говорить «товарищ», а только «гражданин». В результате слово «гражданин» для многих стало ассоциироваться с задержанием, арестом, прокуратурой. Негативный оттенок стал неотъемлемой частью слова.

Несколько иначе сложилась судьба у слова «товарищ». Оно пришло к нам из тюркского языка в 15 веке  и имело корень  «tavar» , означавший «имущество, скот, товар». В советские времена слово «товарищ» было основным обращением к человеку, а позднее стало вытесняться словами типа: «мужчина», «женщина», «отец», «парень», «тётенька», «дяденька». Эти обращения теперь могут восприниматься адресатом как неуважение, недопустимая фамильярность.

Начиная с конца 80-х годов прошлого века, в обиход возвращаются
 обращения «господин», «госпожа», «сударь», «сударыня». Но до сих пор в России нет официально признанного обращения к лицам мужского и женского пола в зависимости от их возраста или социального статуса.

Как бы вы ни обратились к незнакомому человеку, будьте вежливы, не забывайте слова, в которых скрыта власть над нашим настроением: «спасибо», «пожалуйста», «извините». Ведь, как писал Сервантес, «ничто не обходится нам так дёшево и не ценится так дорого, как вежливость».
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